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OBRAZLOŽENJE 

1. KONTEKST PRIJEDLOGA 

• Razlozi i ciljevi prijedloga 

U travnju 2006. nekoliko je država članica u Granadi pokrenulo međuvladin program za 

oznaku europske baštine. Vijeće Europske unije donijelo je 20. studenog 2008. zaključke s 

ciljem pretvaranja te međuvladine inicijative u djelovanje Europske unije. Europska komisija 

podnijela je Prijedlog odluke Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavljanju djelovanja 

Europske unije za oznaku europske baštine, koja je donesena 16. studenog 2011. (Odluka 

br. 1194/2011/EU). 

U ovom Prijedlogu odluke Europskog parlamenta i Vijeća predlaže se revizija pravne osnove 

oznake europske baštine radi obnove i jačanja tog djelovanja kako bi i dalje bilo relevantno. 

Mijenja se i naziv djelovanja uvođenjem „statusa” europske baštine, koji će se dodjeljivati 

odabranim lokalitetima s Popisa europske baštine. Evaluacije oznake europske baštine 2018. i 

2024. potvrdile su njezin uspjeh, posebno u povećanju prepoznatljivosti odabranih lokaliteta i 

njihova europskog značaja. Oznaku europske baštine dosad je dobilo ukupno 80 lokaliteta u 

23 zemlje. U evaluaciji iz 2024. i iskustvu stečenom u provedbi ističe se relevantnost tog 

djelovanja, ali i potreba za njegovom prilagodbom novim okolnostima. U skladu s 

Prijedlogom svi lokaliteti kojima je dodijeljena oznaka europske baštine na temelju Odluke 

br. 1194/2011/EU bit će uvršteni na Popis europske baštine i bit će im dodijeljen status 

europske baštine. 

• Dosljednost s postojećim odredbama politike u tom području 

Inicijativa je u skladu s Komunikacijom Komisije „Kulturni kompas za Europu”, u kojoj se 

kao ključna mjera utvrđuje obnova i jačanje oznake europske baštine kako bi i dalje bila 

relevantna. U Komunikaciji su izneseni ključni prioriteti politike i mjere za Komisiju u 

području kulture, uključujući aktivnosti za očuvanje, zaštitu i promicanje kulturne baštine, 

poticanje pristupa kulturi i kulturnoj baštini, podršku kulturnoj raznolikosti, promicanje 

društvene i teritorijalne kohezije i razvoja koji se temelje na kulturi, među ostalim putem 

kulturnog turizma, promicanje kulture kao katalizatora kreativnosti i inovacija te promicanje 

djelovanja u području klime koje se temelji na kulturi i kulturnoj baštini i pripravnosti za 

rizike od katastrofa i upravljanja tim rizicima. 

Ciljevi djelovanja u potpunosti su usklađeni s ciljevima programa Kreativna Europa 

(2021. – 2027.) i ciljevima predstojeće uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi 

programa AgoraEU, čiji je cilj, među ostalim, promicanje kulturne i jezične raznolikosti i 

baštine te povećanje konkurentnosti kulturnih i kreativnih sektora. 

Prijedlog je u skladu i s drugim inicijativama u području kulture i baštine, kao što su 

UNESCO-ov Popis svjetske baštine, UNESCO-ov Reprezentativni popis nematerijalne 

kulturne baštine čovječanstva, Europske kulturne rute Vijeća Europe, i drugim europskim 

inicijativama, kao što su Dani europske baštine. 

U tom kontekstu dodanu vrijednost Popisa europske baštine čine europski značaj odabranih 

lokaliteta, njihova obrazovna dimenzija, njihov rad na informiranju građana, posebno mladih, 

te suradnja s drugim odabranim lokalitetima. 

• Dosljednost u odnosu na druge politike Unije 

Prijedlog revizije pravne osnove oznake europske baštine i uspostave Popisa europske baštine 

u skladu je s Rezolucijom Vijeća iz 2026. o drugom ciklusu strateškog okvira za europski 
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prostor obrazovanja (2026. – 2030.), Unijom vještina, strategijama za Uniju ravnopravnosti i 

Europskim štitom za zaštitu demokracije s obzirom na važnost tog djelovanja za promicanje 

zajedničkih europskih vrijednosti i demokratskog građanskog obrazovanja kao pokretača 

kohezije i uključivosti. 

Trebalo bi razviti i sinergije između ovog djelovanja i drugih komplementarnih djelovanja ili 

programa Unije, kao što su Europske prijestolnice kulture, Erasmus+ (posebno komponenta 

DiscoverEU), Novi europski Bauhaus, Europske prijestolnice turizma, planovi za nacionalno i 

regionalno partnerstvo, Obzor Europa i drugi programi Unije. Djelovanje bi trebalo pomoći i 

u promicanju odabranih lokaliteta i upravljanju turističkim tokovima u skladu s predstojećom 

Europskom strategijom za održivi turizam. 

2. PRAVNA OSNOVA, SUPSIDIJARNOST I PROPORCIONALNOST 

• Pravna osnova 

Djelovanje za europsku baštinu temelji se na članku 167. stavku 5. prvoj alineji Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije. U tom se članku predviđa da EU „doprinosi procvatu 

kultura država članica, poštujući pritom njihovu nacionalnu i regionalnu raznolikost i 

stavljajući istodobno u prvi plan njihovo zajedničko kulturno naslijeđe.” Djelovanje Unije 

usmjereno je i prema poticanju „suradnje između država članica” u području kulture i „prema 

potrebi, podupiranju i dopunjavanju njihovog djelovanja”. 

• Supsidijarnost (za neisključivu nadležnost)  

Prijedlog je u skladu s načelima supsidijarnosti i proporcionalnosti. 

Potrebno je utvrditi zajedničke, jasne i transparentne kriterije i postupke za djelovanje za 

europsku baštinu te za koordinirano utvrđivanje i promicanje lokaliteta kojima je dodijeljen 

status europske baštine u državama članicama. Budući da to ne mogu dostatno ostvariti same 

države članice, nego se, zbog opsega i učinaka djelovanja, na bolji način može ostvariti na 

razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti kako bi osigurala 

pravilnu provedbu djelovanja za Popis europske baštine. 

EU osim toga pruža potporu odabirom, pripremom i koordinacijom europskog povjerenstva 

stručnjaka te koordinacijom organizacije koja pruža potporu provedbi djelovanja. 

• Proporcionalnost 

U skladu s načelom proporcionalnosti Europska komisija ne prelazi ono što je potrebno za 

ostvarivanje ciljeva utvrđenih u prijedlogu. 

3. REZULTATI EX POST EVALUACIJA, SAVJETOVANJA S DIONICIMA I 

PROCJENA UČINKA 

• Ex post evaluacije/provjere primjerenosti postojećeg zakonodavstva 

Oznaka europske baštine evaluirana je 2018. i 2024., kako je navedeno u Odluci o 

uspostavljanju djelovanja. Najnovija evaluacija temeljila se na povratnim informacijama 

dionika i analizi dokumentacije te je u njoj ocijenjen napredak djelovanja tijekom njegove 

druge faze (2018. – 2024.). Objavljena je 9. srpnja 20251. 

 
1 Izvješće Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i 

Odboru regija, Evaluacija djelovanja za oznaku europske baštine za razdoblje 2018. – 2024., 

COM(2025) 366 final od 9. srpnja 2025., https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/?uri=CELEX%3A52025DC0366&qid=1784306014845. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52025DC0366
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:52025DC0366
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Evaluacija je pokazala da je ostvaren znatan napredak, posebno u vidu povećanja 

prepoznatljivosti lokaliteta i njihova europskog značaja. Unatoč zahtjevnosti definiranja 

europskog identiteta, oznaka europske baštine dobro je integrirana s drugim inicijativama EU-

a u području kulturne baštine. Zahvaljujući toj oznaci ojačane su mreže među lokalitetima 

baštine, što omogućuje razinu suradnje i razmjene znanja koja se ne bi mogla postići samo 

nacionalnim inicijativama, te je olakšan pristup financijskim sredstvima EU-a za lokalitete. 

 

Oznaka europske baštine prilagođena je prioritetima EU-a kao što su održivost, digitalne 

inovacije i uključivost. Ostvaren je napredak u pristupačnosti i rodnoj ravnopravnosti, iako se 

provedba razlikuje među lokalitetima. U evaluaciji se ističe potreba za jasnijim smjernicama i 

praktičnim alatima da bi se lokaliteti bolje smjestili u širi europski kontekst. 

 

Oznaka europske baštine posljednjih je godina znatno povećala vidljivost europske baštine i 

potaknula međukulturni dijalog, ali u evaluaciji je utvrđen niz preostalih izazova, zbog čega je 

sastavljen ovaj Prijedlog Komisije kako bi se osigurala daljnja relevantnost oznake europske 

baštine. 

Poboljšanje kriterija europskog značaja. Kao jedan od glavnih zaključaka evaluacije izdvojena 

je potreba da se jasnije definira „europski značaj”. Zahvaljujući oznaci europske baštine 

uspješno su istaknuti lokaliteti baštine koji predstavljaju europske vrijednosti, no za mnoge 

lokalitete bilo je teško jasno pokazati kako je njihova baština povezana sa širim europskim 

kontekstom. 

Povećanje digitalnog angažmana i pristupačnosti. U evaluaciji je istaknuta i sve veća važnost 

digitalnog angažmana, posebno za mlađu, tehnološki pismenu publiku. 

Potpora manjim lokalitetima i osiguravanje pravednosti. Još jedan glavni nalaz bila je 

neravnoteža između većih i manjih lokaliteta, koji su često imali financijske i administrativne 

poteškoće, osobito u ruralnim područjima. 

Poboljšanje mehanizama za davanje povratnih informacija i postupka odabira. Evaluacijom su 

utvrđeni nedostaci postojećih mehanizama za davanje povratnih informacija, posebno za 

neuspješne prijavitelje. 

Održivost i budući rast. S obzirom na sve veći broj lokaliteta s oznakom europske baštine u 

evaluaciji je istaknuta potreba za održivijim okvirom za upravljanje proširenom mrežom. 

Sinergije s drugim programima EU-a. Evaluacijom su utvrđene mogućnosti za veće sinergije s 

drugim programima EU-a, kao što su Kreativna Europa i Erasmus+. 

Na temelju toga odlučeno je da se djelovanje nastavi uz novu pravnu osnovu kojom se 

rješavaju problemi na koje se naišlo u njegovoj provedbi na temelju važeće Odluke. 

• Savjetovanja s dionicima 

U kontekstu revizije oznake europske baštine i u skladu sa Smjernicama za bolju regulativu 

1. prosinca 2025. objavljen je poziv na očitovanje o budućnosti inicijative i pokrenuto je 

otvoreno javno savjetovanje. Oba savjetovanja završila su istog dana, 23. veljače 2026. 

Strategija savjetovanja posebno je bila usmjerena na upravitelje lokaliteta koji imaju oznaku 

europske baštine, tijela nadležna za upravljanje oznakom europske baštine u državama 

članicama (nacionalni koordinatori i javna tijela), akademske stručnjake za kulturni razvoj 
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europske baštine, širu javnost, kulturne mreže, nevladine organizacije i organizacije civilnog 

društva. 

Do zaključenja poziva na očitovanje zaprimljeno je 29 pojedinačnih odgovora kulturnih 

institucija i mreža, znanstvenika, društava i poduzeća, nevladinih organizacija, javnih tijela i 

građana iz zemalja EU-a. U okviru otvorenog javnog savjetovanja zaprimljen je 21 odgovor iz 

sedam zemalja EU-a i jedne treće zemlje (Maroko). Većinu odgovora dostavila su javna tijela, 

građani EU-a i akademske/istraživačke institucije. 

• Prikupljanje i primjena stručnog znanja 

Tijekom postupka evaluacije Komisija je prikupila dokaze putem savjetovanja prilagođenog 

različitim dionicima. To je uključivalo: 

• ciljane ankete na lokalitetima s oznakom europske baštine i nacionalnih koordinatora 

za oznaku europske baštine radi prikupljanja kvantitativnih podataka o djelovanju, 

• razgovore s dionicima uključenima u djelovanje radi prikupljanja uvida i 

kvalitativnih informacija, 

• razgovore s vanjskim stručnjacima i dionicima u sektoru baštine EU-a radi dobivanja 

kvalitativnih povratnih informacija o djelovanju. 

Osim toga, povjerenik Micallef održao je 22. travnja 2026. dijalog o provedbi s 

predstavnicima lokaliteta s oznakom europske baštine (odabranima tako da se uzme u obzir 

raznolikost lokaliteta s obzirom na lokaciju i vrstu), nacionalnim koordinatorima, direktorom 

Ureda za oznaku europske baštine, predsjednikom europskog povjerenstva stručnjaka 

odgovornog za odabir i praćenje lokaliteta te članom Savjetodavnog odbora za mlade oznake 

europske baštine. 

Naposljetku, ostale povratne informacije prikupljene su od nacionalnih koordinatora na općim 

skupštinama za oznaku europske baštine, koje se održavaju dvaput godišnje, te iz izvješća o 

odabiru i praćenju lokaliteta s oznakom europske baštine koje je sastavilo stručno 

povjerenstvo zaduženo za njihov odabir i praćenje. 

• Procjena učinka 

Procjena učinka nije provedena iz razloga navedenih u nastavku. 

1. Opseg učinka djelovanja i dalje je ograničen. 

2. Djelovanje nije dio višegodišnjeg financijskog okvira (VFO) jer su njegovi troškovi 

uključeni u program Kreativna Europa (očekuje se da će se taj pristup nastaviti i u okviru 

programa koji će ga naslijediti). Djelovanje ima tek ograničeni učinak te se odabranim 

lokalitetima trenutačno ne dodjeljuju financijska sredstva na temelju Odluke 

br. 1194/2011/EU.  

Na temelju Odluke br. 1194/2011/EU jedini troškovi proizlaze iz naknade za stručno 

povjerenstvo i bespovratnih sredstava za organizaciju koja podupire provedbu djelovanja. 

Prijedlogom se predviđa nastavak tog pristupa (uz povećanje kojim se uzima u obzir inflacija 

u europodručju od 2021. do 2025.) te uvođenje novčane nagrade koja bi se lokalitetima 

dodjeljivala na godišnjoj osnovi. Predlaže se da se ti troškovi pokriju iz potprograma 

„Kreativna Europa – kultura” u okviru programa AgoraEU. 
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• Primjerenost i pojednostavnjenje propisa 

Prijedlog nije relevantan za digitalizaciju. 

• Temeljna prava 

Prijedlog je potpuno u skladu s Poveljom Europske unije o temeljnim pravima i svim 

relevantnim političkim i zakonodavnim okvirima EU-a u području ravnopravnosti i 

nediskriminacije. 

Usklađenost lokaliteta s Poveljom Europske unije o temeljnim pravima ocjenjuje se pri 

odabiru lokaliteta kandidata i pri praćenju lokaliteta kojima je dodijeljen status europske 

baštine. 

4. UTJECAJ NA PRORAČUN 

Razdoblje obuhvaćeno prijedlogom podudarat će se s nekoliko višegodišnjih financijskih 

okvira. 

Za godine nakon 2027. financijski aspekti Popisa europske baštine izravno se povezuju s 

odredbama uključenima u buduće višegodišnje financijske okvire. Na temelju toga o njima će 

se odlučivati i u okviru odgovarajućih programa Unije za potporu kulturi, odnosno programa 

AgoraEU (potprogram „Kreativna Europa – kultura”) koji predlaže Komisija i programa koji 

će ga naslijediti. 

Ovisno o raspoloživosti proračunskih sredstava, nastavit će se postojeći troškovi za naknadu 

za rad povjerenstva i bespovratna sredstva dodijeljena organizaciji koja podupire provedbu 

djelovanja. Osim toga, Europska komisija može dodijeliti nagradu malog iznosa odabranim 

lokalitetima uvrštenima na Popis europske baštine koji se prate. 

Za više pojedinosti vidjeti izvještaj o financijskim i digitalnim aspektima zakonodavnog 

prijedloga. 
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2026/0329 (COD) 

Prijedlog 

ODLUKE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o uspostavi djelovanja Europske unije za Popis europske baštine i o stavljanju izvan 

snage Odluke br. 1194/2011/EU 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 167. 

stavak 5. prvu alineju, 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora2, 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija3, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom, 

budući da: 

(1) U skladu s člancima 2. i 3. Ugovora o Europskoj uniji Unija poštuje svoju bogatu 

kulturnu i jezičnu baštinu. Te vrijednosti odražavaju se u pravima, slobodama i 

načelima utvrđenima u Povelji Europske unije o temeljnim pravima („Povelja”).  

(2) Ugovor o funkcioniranju Europske unije ima za cilj sve tješnje povezanu uniju naroda 

Europe i njime se Uniji dodjeljuje, među ostalim, zadatak poticanja suradnje među 

državama članicama, a prema potrebi i podupiranja i dopunjavanja njihova djelovanja 

u području očuvanja i zaštite kulturne baštine od europskog značaja uz poštovanje 

njihove nacionalne i regionalne raznolikosti te isticanje važnosti zajedničke kulturne 

baštine. 

(3) Bogata europska kulturna baština temeljni je zajednički resurs koji konkretno izražava 

vrijednosti Unije. Lokaliteti baštine povezani s poviješću europskih integracija, 

demokratskim razvojem, sukobima i pomirenjem, kulturnom razmjenom i zajedničkim 

iskustvima omogućuju građanima da se povežu s vrijednostima na kojima počiva 

Unija. Time se jača njihov osjećaj pripadnosti Uniji i potiče međukulturni dijalog. 

(4) U Rezoluciji Vijeća iz 2026. o drugom ciklusu strateškog okvira za europski prostor 

obrazovanja (2026. – 2030.)4, u Uniji vještina5, strategijama za Uniju ravnopravnosti6 i 

Europskom štitu za zaštitu demokracije7 ističe se strateška važnost promicanja 

 
2 SL C […], […], str. […]. 
3 SL C […], […], str. […]. 
4 Rezolucija Vijeća o drugom ciklusu strateškog okvira za europski prostor obrazovanja (2026. – 2030.). 
5 COM(2025) 90 final. 
6 Ravnopravnost i uključivost, COM(2020) 620 final, COM(2021) 101 final, COM(2025) 725 final, 

COM(2026) 12 final, COM(2026) 113, COM(2026) 541 final. 
7 COM(2025) 791 final. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-15586-2025-INIT/hr/pdf
https://commission.europa.eu/topics/equality-and-inclusion_hr
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zajedničkih europskih vrijednosti i demokratskog građanskog odgoja i obrazovanja 

kao pokretača kohezije i uključivosti, od rane dobi i tijekom cijelog života. 

(5) Dodanu vrijednost Popisa europske baštine čine europski značaj odabranih lokaliteta, 

njihova obrazovna dimenzija, njihova uloga u informiranju građana, posebno mladih, 

te suradnja s drugim odabranim lokalitetima. U tom kontekstu europski značaj treba 

razumjeti kao sposobnost lokaliteta da kroz svoju povijest, diskurse i aktivnosti 

predoči razvoj Europe i Europske unije.  

(6) Odlukom br. 1194/2011/EU Europskog parlamenta i Vijeća8 uspostavljeno je 

djelovanje Europske unije za oznaku europske baštine („oznaka”). U evaluacijama 

oznake iz 2019. i 2024. istaknut je uspjeh tog djelovanja u povećanju prepoznatljivosti 

odabranih lokaliteta i njihova europskog značaja. Ono je omogućilo suradnju i 

razmjenu znanja među lokalitetima te nadopunilo nacionalne inicijative u području 

kulturne baštine. Evaluacijom iz 2024. utvrđena su i područja razvoja kako bi se 

osigurao kontinuirani utjecaj oznake na očuvanje i promicanje zajedničke europske 

baštine i vrijednosti. Evaluacija je potvrdila i relevantnost oznake u očuvanju i 

promicanju zajedničke europske baštine. 

(7) U Komunikaciji Komisije „Kulturni kompas za Europu”9 utvrđen je strateški okvir za 

jačanje uloge kulture u poticanju demokracije, socijalne kohezije, kreativnosti i 

kulturne raznolikosti Europe, među ostalim u očuvanju, zaštiti i promicanju kulturne 

baštine. U skladu s tom komunikacijom trebalo bi obnoviti i ojačati oznaku europske 

baštine kako bi i dalje bila relevantna. Odluku br. 1194/2011/EU trebalo bi stoga 

zamijeniti. 

(8) Zajednička izjava „Europa za kulturu – kultura za Europu”10 viziju Kulturnog 

kompasa pretvorila je u zajedničku političku obvezu Europske komisije, Europskog 

parlamenta i Vijeća Europske unije i uspostavila strateški okvir koji kulturu stavlja u 

središte europskog identiteta i naglašava njezinu važnost za pojedince, zajednice i 

Europsku uniju.  

(9) Oznaku europske baštine dobio je znatan broj lokaliteta. U sljedećoj bi se fazi u 

odabiru i radu tih lokaliteta trebalo voditi načelom izvrsnosti, za čiju bi primjenu 

trebalo stvoriti poticajan okvir utemeljen na dijalogu, razmjeni iskustava i 

kontinuiranom napretku, pri čemu se poštuju autonomija i vlasničke strukture 

lokaliteta. I dalje bi trebalo promicati i omogućavati pristupačnost lokaliteta te 

osiguravati kvalitetu i pristupačnost aktivnosti koje nude. Očuvanje lokaliteta trebali bi 

osiguravati postojeći sustavi zaštite. Među ostalim, potrebno je prilagoditi postupak 

praćenja lokaliteta kako bi ga se pojednostavnilo za sve uključene strane te nastaviti 

primjenjivati strogi postupak procjene.   

(10) Ciljevi djelovanja u potpunosti su usklađeni s ciljevima programa Kreativna Europa, 

uspostavljenog Uredbom (EU) 2021/818 Europskog parlamenta i Vijeća11, čiji je cilj 

zaštita, razvoj i promicanje europske kulturne i jezične raznolikosti i baštine. Ciljevi 

 
8 Odluka br. 1194/2011/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. studenog 2011. o uspostavljanju 

djelovanja Europske unije za oznaku europske baštine (SL L 303, 22.11.2011., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/1194/oj). 
9 COM(2025) 785 final. 
10 SL C, C/2026/3440, 25.6.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/3440/oj. 
11 Uredba (EU) 2021/818 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2021. o uspostavi programa 

Kreativna Europa (2021. – 2027.) i stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 1295/2013 (SL L 189, 

28.5.2021., str. 34., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/818/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/1194/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2026/3440/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/818/oj
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djelovanja uspostavljenog ovom Odlukom trebali bi biti u potpunosti usklađeni s 

ciljevima Prijedloga uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi programa 

AgoraEU, a posebno njegova potprograma „Kreativna Europa – kultura”, čiji je cilj, 

među ostalim, promicanje kulturne i jezične raznolikosti i baštine te povećanje 

konkurentnosti kulturnih i kreativnih sektora.  

(11) Kako bi se maksimalno povećao njegov učinak, djelovanje bi trebalo ojačati sinergije 

s komplementarnim djelovanjima Unije, kao što su Europske prijestolnice kulture, 

Novi europski Bauhaus, Europske prijestolnice turizma, planovi za nacionalno i 

regionalno partnerstvo, Obzor Europa te drugi programi i inicijative Unije relevantni 

za njegove ciljeve. To uključuje djelovanja i inicijative relevantne za angažman 

mladih i međugeneracijsku pravednost, kao što je program Erasmus+, posebno 

kulturne rute u okviru inicijative DiscoverEU. Isto tako, trebalo bi potaknuti 

promicanje lokaliteta i upravljanje turističkim tokovima u skladu s Europskom 

strategijom za održivi turizam. Djelovanje bi trebalo ostvarivati sinergije i 

komplementarnosti s drugim inicijativama u području kulture i baštine, kao što su 

UNESCO-ov Popis svjetske baštine, UNESCO-ov Reprezentativni popis 

nematerijalne kulturne baštine čovječanstva, Europske kulturne rute Vijeća Europe i 

druge europske inicijative, kao što su Dani europske baštine. 

(12) Lokalitetima bi, prema potrebi, trebalo pružiti podršku u razmatranju mogućnosti 

traženja financijske potpore iz programa i fondova Unije. Komisija bi to trebala 

poduprijeti informiranjem, pružanjem mentorstva i jačanjem kapaciteta prilagođenih 

veličini i lokaciji svakog lokaliteta te provedbom aktivnosti za pomoć lokalitetima u 

tom radu. 

(13) U okviru djelovanja trebalo bi nastaviti dodjeljivati status europske baštine 

nacionalnim, transnacionalnim i tematskim lokalitetima, uključujući transnacionalne 

tematske lokalitete, koji ukazuju na međusobnu povezanost europske povijesti u svim 

njezinim različitim oblicima. Djelovanje bi trebalo biti otvoreno i za zajedničke 

prijave. Trebalo bi obuhvatiti i nematerijalnu kulturnu baštinu u svim njezinim 

različitim oblicima, kao što su vještine, obrti, prakse, znanje i izričaji ljudske 

kreativnosti. 

(14) Postupak za odabir lokaliteta u okviru djelovanja trebalo bi provesti u suradnji sa 

zemljama sudionicama. Lokalitete bi prvo trebalo odabrati na nacionalnoj razini, a 

konačni odabir trebao bi se provesti na razini Unije. Kad god je to relevantno, države 

članice mogu uključiti lokalna i regionalna tijela. 

(15) Ako postoji jasna tematska poveznica između nekoliko lokaliteta unutar jedne države 

članice, djelovanje bi trebalo omogućiti zajedničke prijave. Zbog transnacionalnog 

karaktera određenih lokaliteta zajedničke prijave trebalo bi omogućiti i za lokalitete u 

različitim državama članicama povezane istom temom, kao i za lokalitet koji se 

proteže na državnom području najmanje dviju država članica. 

(16) Kako bi se zajamčila izvrsnost i pravednost u postupcima odabira i praćenja, lokalitete 

bi trebalo odabrati i pratiti na temelju zajedničkih, jasnih i transparentnih kriterija i 

postupaka. Odabir i praćenje trebalo bi povjeriti povjerenstvu neovisnih stručnjaka 

koje imenuju relevantne institucije Europske unije. 

(17) S ciljem jačanja kulturnih veza sa zemljama članicama Europskog udruženja slobodne 

trgovine koje su stranke Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru12 („zemlje 

EFTA-e/EGP-a”), zemljama kandidatkinjama i potencijalnim kandidatima za članstvo 

 
12 SL L 1, 3.1.1994., str. 3. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj/hrv
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u Uniji djelovanje bi također, pod određenim uvjetima, trebalo biti otvoreno 

lokalitetima iz tih zemalja u skladu s tim sporazumom. 

(18) Kako bi se povećala učinkovitost djelovanja, novoodabranim lokalitetima ili 

lokalitetima koji se prate trebalo bi pružiti ciljanu financijsku potporu u obliku nagrade 

za kvalitetu njihovih mjera u promicanju europskih vrijednosti kroz aktivnosti koje 

provode. 

(19) S obzirom na to da ciljeve ove Odluke ne mogu dostatno ostvariti države članice, nego 

se zbog njezina opsega ili učinaka djelovanja oni na bolji način mogu ostvariti na 

razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u 

članku 5. Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti, kako je 

utvrđeno u navedenom članku, ova Odluka ne prelazi ono što je potrebno za 

ostvarivanje tih ciljeva. 

(20) Kako bi se osigurao kontinuitet i prelazak s Odluke br. 1194/2011/EU na ovu Odluku 

te u interesu pravne sigurnosti i kontinuiteta, Odluka br. 1194/2011/EU trebala bi se i 

dalje primjenjivati na odabir lokaliteta europske baštine za 2027. Osim toga, lokaliteti 

odabrani u skladu s prethodnom Odlukom trebali bi se smatrati odabranima u skladu s 

ovom Odlukom za potrebe praćenja. Naposljetku, kako bi se osigurao kontinuitet rada 

povjerenstva, stručnjaci imenovani u skladu s Odlukom br. 1194/2011/EU trebali bi 

nastaviti i dovršiti svoj mandat u skladu s tom odlukom, 

DONIJELI SU OVU ODLUKU: 

Članak 1.  

Uspostava Popisa europske baštine 

„Popis europske baštine” sastavljen od lokaliteta sa statusom europske baštine uspostavlja se 

kao djelovanje Unije („djelovanje”). 

Članak 2.  

Definicije 

Za potrebe ove Odluke primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „lokalitet” znači element materijalne baštine, kao što su spomenici, prirodni, 

podvodni, arheološki, industrijski ili urbani lokaliteti, građevine ili skupine 

građevina, kulturni krajolici, memorijalna mjesta, arhivsko gradivo, kulturna dobra i 

predmeti, ili element nematerijalne kulturne baštine povezan s određenim mjestom, 

kao što su glazbena, književna i kazališna baština, umjetnički zanati, prakse žive 

baštine i suvremena baština; 

2. „transnacionalni lokalitet” znači bilo što od sljedećeg: 

(a) nekoliko lokaliteta smještenih u različitim zemljama sudionicama koji su 

povezani određenom temom, što omogućuje zajedničku prijavu; 

(b) jedan lokalitet smješten na državnom području najmanje dviju zemalja 

sudionica; 

3. „tematski lokalitet” znači nekoliko lokaliteta smještenih u istoj zemlji sudionici koji 

su povezani određenom temom, što omogućuje zajedničku prijavu. 
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Članak 3.  

Ciljevi 

1. Djelovanje doprinosi ostvarivanju sljedećih općih ciljeva: 

(a) jačanju osjećaja pripadnosti europskih građana Uniji, uključujući mlade, na 

temelju zajedničkih vrijednosti i elemenata europske povijesti i kulturne 

baštine, kao i uvažavanja nacionalne i regionalne raznolikosti; 

(b) poticanju međukulturnog dijaloga i kohezije. 

2. Kako bi se ostvarili ciljevi utvrđeni u stavku 1., djelovanjem se nastoje postići 

sljedeći privremeni ciljevi: 

(a) naglašavanje simbolične vrijednosti i povećanje prepoznatljivosti lokaliteta i 

njihove važnosti za povijest i kulturu Europe ili izgradnju Unije; 

(b) povećanje razumijevanja povijesti europskih integracija među europskim 

građanima i njihove zajedničke, no raznolike kulturne baštine, osobito u vezi s 

demokratskim vrijednostima i ljudskim pravima na kojima se temelji Unija; 

(c) doprinos privlačnosti i gospodarskom i održivom razvoju lokalnih područja, 

regija i teritorija, posebno kroz kulturni turizam. 

3. Sami lokaliteti služe ostvarivanju sljedećih specifičnih ciljeva: 

(a) isticanje svojeg europskog značaja; 

(b) upoznavanje europskih građana sa zajedničkom kulturnom baštinom, posebno 

mladih; 

(c) lakšu razmjenu iskustava i najbolje prakse među zemljama sudionicama; 

(d) povećanje i/ili poboljšanje pristupa za sve, posebno mlade; 

(e) olakšavanje međukulturnog i međugeneracijskog dijaloga putem umjetničkog, 

kulturnog i povijesnog obrazovanja; 

(f) jačanje sinergija između kulturne baštine s jedne strane te suvremenog 

stvaranja i stvaralaštva s druge. 

Članak 4.  

Sudjelovanje u djelovanju 

1. Djelovanje je otvoreno za sudjelovanje državama članicama. 

2. U djelovanju mogu sudjelovati i zemlje Europskog udruženja slobodne trgovine koje 

su stranke Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru („zemlje EFTA-e/EGP-

a”), zemlje kandidatkinje i potencijalni kandidati za članstvo u Uniji pridruženi 

programu Kreativna Europa ili sljedećim programima Unije koji podupiru kulturni 

sektor. 

3. Svaka zemlja sudionica imenuje nacionalnog koordinatora koji je odgovoran za 

koordinaciju djelovanja na nacionalnoj razini i djeluje kao glavna veza između 

lokaliteta, Komisije i povjerenstva. 

4. Sudjelovanje na Popisu europske baštine dobrovoljno je. 
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Članak 5.  

Prihvatljivost 

Svi lokaliteti definirani u članku 2. prihvatljivi su za odabir za Popis europske baštine. 

Članak 6.  

Kriteriji 

1. Prijave se ocjenjuju na temelju sljedećih kriterija („kriteriji”) za svaki lokalitet: 

(a) europski značaj; 

(b) kvaliteta akcijskog plana lokaliteta; 

(c) operativna sposobnost. 

Svaki se lokalitet ocjenjuje proporcionalno, uzimajući u obzir njegove značajke. 

2. Za potrebe stavka 1. točke (a) europski značaj lokaliteta procjenjuje se na temelju 

njegove sposobnosti da predoči, protumači ili simbolizira vrijednosti Unije. Pri 

provedbi te procjene u obzir se uzima jedan ili više sljedećih elemenata: 

(a) mjesto i uloga lokaliteta u povijesti Europe i europskim integracijama ili 

njegova povezanost s ključnim europskim događajima, ličnostima i pokretima, 

pri čemu se ističe njegovo mjesto i uloga u razvoju zajedničkih vrijednosti na 

kojima se temelje europske integracije; 

(b) promicanje, tumačenje i prenošenje vrijednosti sadržanih u članku 2. Ugovora 

o Europskoj uniji te prava, sloboda i načela utvrđenih u Povelji Europske unije 

o temeljnim pravima; 

(c) doprinos lokaliteta prekograničnoj suradnji, dijalogu i uzajamnom 

razumijevanju među narodima i kulturama Europe; 

(d) važnost i potencijal lokaliteta za sjećanje na europsku prošlost i demokratski 

građanski odgoj, uključujući njegovu sposobnost poticanja kritičkog, 

uključivog i pluralističkog promišljanja o povijesti Europe u svoj njezinoj 

raznolikosti, složenosti i osporavanom diskursu; 

(e) promicanje višejezičnosti i omogućivanje pristupa lokalitetu na nekoliko jezika 

Unije. 

3. Za potrebe stavka 1. točke (b) kvaliteta akcijskog plana lokaliteta („akcijski plan”) 

ocjenjuje se na temelju mjera koje će lokalitet poduzeti radi komunikacije, provedbe 

i održavanja ciljeva djelovanja. U akcijskom planu navodi se kako će lokalitet 

provoditi sljedeće aktivnosti: 

(a) upoznavanje javnosti s europskim značajem lokaliteta, prije svega kroz 

odgovarajuće informativne aktivnosti, postavljanje znakova i osposobljavanje 

osoblja; 

(b) stvaranje, razmjena i prenošenje znanja u okviru obrazovnih, istraživačkih i 

informativnih aktivnosti koje potiču razumijevanje lokaliteta i njegova 

europskog značaja, među ostalim u višejezičnim formatima; 

(c) povećanje prepoznatljivosti i privlačnosti lokaliteta na europskoj razini te 

razvoj i provedba lokalne i regionalne strategije informiranja uz pomoć 

digitalnih alata i novih tehnologija; 
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(d)  uključivanje posjetitelja, lokalnih zajednica i mladih te suradnja s umjetnicima 

i kulturnim poduzetnicima i unutar zajednice europske baštine; 

(e) podupiranje mobilnosti kulturnih djelatnika, umjetnika i zbirki, poticanje 

međukulturnog dijaloga te povezivanje baštine sa suvremenim stvaranjem i 

stvaralaštvom kad god to omogućuje specifična priroda lokaliteta. 

4. Za potrebe stavka 1. točke (c) operativna sposobnost lokaliteta odnosi se na njegovu 

sposobnost da djelotvorno provede akcijski plan i kontinuirano ispunjava ciljeve 

djelovanja. Uzimaju se u obzir sljedeći elementi: 

(a) upravljanje lokalitetom i upravljačka struktura; 

(b) pravni status i vlasništvo; 

(c) financijska održivost, 

(d) ljudski resursi, stručno znanje i sposobnost postizanja rezultata; 

(e) kapacitet za očuvanje i zaštitu; 

(f) pristupačnost i upravljanje posjetiteljima; 

(g) kapacitet za praćenje i izvješćivanje. 

5. Za tematske i transnacionalne lokalitete u akcijskom planu dokazuje se operativna 

sposobnost svakog lokaliteta navedenog u prijavi i opća koherentnost prijave i 

tematskog opisa te se utvrđuju mehanizmi za koordinaciju između uključenih 

lokaliteta. 

6. Akcijski plan služi kao osnova za odabir lokaliteta i njegovo sudjelovanje u 

programu periodičnog preispitivanja iz članka 15. 

Članak 7.  

Stručno povjerenstvo 

1. Povjerenstvo nezavisnih stručnjaka („povjerenstvo”) osniva se kako bi provelo 

postupke odabira i praćenja u zemljama sudionicama. Ono osigurava dosljednu 

primjenu kriterija na lokalitete u svim zemljama sudionicama. 

2. Povjerenstvo se sastoji od 12 stručnjaka koje predlažu institucije i tijela Unije u 

skladu s ovim stavkom. 

Komisija institucijama i tijelima Unije nadležnima za imenovanje predlaže skupinu 

potencijalnih stručnjaka na temelju otvorenog poziva na iskaz interesa. 

Europski parlament, Vijeće i Komisija u skladu sa svojim postupcima imenuju po tri 

stručnjaka iz skupine potencijalnih stručnjaka i po tri zamjenska stručnjaka. Europski 

gospodarski i socijalni odbor i Europski odbor regija u skladu sa svojim postupcima 

imenuju po jednog stručnjaka iz skupine potencijalnih stručnjaka i po jednog 

zamjenskog stručnjaka. Osim toga, Komisija u skladu sa svojim postupkom imenuje 

jednog stručnjaka iz Mreže mladih ambasadora kulture13 i predlaže za imenovanje 

jednog zamjenskog stručnjaka. 

3. Članovi povjerenstva moraju biti građani Unije s boravištem u Uniji i neovisni 

stručnjaci sa znatnim iskustvom i stručnim znanjem u područjima relevantnima za 

ciljeve djelovanja. Pri imenovanju članova povjerenstva nadležne institucije i tijela 

 
13 Riječ je o inicijativi iz Kulturnog kompasa za Europu na kojoj se trenutačno radi. 
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Unije zahtijevaju od odabranih stručnjaka da prijave svaki stvarni ili mogući sukob 

interesa u vezi s djelovanjem. Ako se u takvoj prijavi otkrije sukob interesa, 

institucija ili tijelo Unije nadležno za imenovanje odabire drugog stručnjaka. Ako se 

sukob interesa otkrije tijekom mandata stručnjaka, taj stručnjak podnosi ostavku, a 

relevantna institucija ili tijelo Unije za njega osigurava zamjenu ga za ostatak 

mandata, u skladu s relevantnim postupkom. Nadležne institucije Unije nastoje 

osigurati i komplementarnost kompetencija, uravnoteženu geografsku zastupljenost i 

ravnotežu spolova u ukupnom sastavu povjerenstva. 

4. Povjerenstvo imenuje svojeg predsjednika. 

5. Stručnjaci se imenuju se na mandat od tri godine, koji se može obnoviti. Stručnjaci u 

povjerenstvu ne smiju obnašati više od dva uzastopna mandata.  

6. Članovi povjerenstva imaju pravo na naknadu za svoje usluge, kao i na plaćanje svih 

troškova koji su izravno povezani s obavljanjem njihovih dužnosti u okviru ovog 

mandata. 

Takve naknade i troškovi isplaćuju se tijekom cijelog trajanja njihova mandata. 

Svi članovi povjerenstva primaju jednake naknade, bez obzira na instituciju koja ih je 

imenovala. 

7. Ako stručnjak podnese ostavku ili nije u mogućnosti obavljati svoje zadaće prije 

isteka mandata, isti subjekt koji je imenovao tog stručnjaka zamjenjuje ga drugim 

stručnjakom za ostatak mandata. 

8. Članovi povjerenstva prijavljuju svaki stvarni ili mogući sukob interesa u vezi s 

odabirom ili praćenjem određenog lokaliteta. U slučaju da član podnese takvu 

prijavu ili ako takav sukob interesa izađe na vidjelo, dotični član ne sudjeluje u 

ocjenjivanju tog lokaliteta ni bilo kojih drugih lokaliteta iz dotičnih zemalja 

sudionica. 

Članak 8.  

Prijavni obrasci 

Komisija osigurava zajedničke prijavne obrasce („prijavni obrasci”) na temelju kriterija 

utvrđenih u članku 6. Lokaliteti kandidati dužni su ih koristiti. 

Komisija osigurava prijevod obrazaca na sve službene jezike Unije. 

Članak 9.  

Nacionalni odabir u državama članicama 

1. Za nacionalni odabir lokaliteta za uvrštavanje na Popis europske baštine odgovorne 

su države članice. 

2. Svaka država članica može odabrati do tri lokaliteta svake dvije godine. 

3. Svaka država članica sudionica uspostavlja vlastite postupke u skladu s ciljevima 

djelovanja i vlastiti kalendar za nacionalni odabir u skladu s načelom supsidijarnosti 

nastojeći da administrativni postupci budu što jednostavniji i fleksibilniji. Prijavne 

obrasce za lokalitete odabrane na nacionalnoj razini dostavlja Komisiji do 1. veljače 

u godini u kojoj se provodi postupak odabira, u skladu s kalendarom utvrđenim u 

Prilogu. 
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4. Komisija objavljuje potpuni popis lokaliteta odabranih na nacionalnoj razini i o tome 

obavješćuje Europski parlament, Vijeće, Europski gospodarski i socijalni odbor i 

Europski odbor regija odmah nakon dovršetka faze nacionalnog odabira, tako da 

Europski parlament, Vijeće, države članice, Europski gospodarski i socijalni odbor, 

Europski odbor regija ili bilo koja druga osoba ili subjekt može dostaviti Komisiji 

primjedbe koje bi mogle utjecati na odabir navedenih lokaliteta. 

Članak 10.  

Odabir lokaliteta u zemljama EFTA-e/EGP-a, zemljama kandidatkinjama i potencijalnim 

kandidatima 

1. Zemlje EFTA-e/EGP-a, zemlje kandidatkinje i potencijalni kandidati koji žele 

podnijeti prijave za sudjelovanje u ovom djelovanju o tome obavješćuju Komisiju 

službenim priopćenjem i imenuju nacionalnog koordinatora za djelovanje. 

2. Za nacionalni odabir lokaliteta za uvrštavanje na Popis europske baštine odgovorna 

je svaka zemlja EFTA-e/EGP-a, zemlja kandidatkinja ili potencijalni kandidat u 

skladu s vlastitim postupcima. Svaka zemlja može odabrati najviše dva lokaliteta po 

ciklusu odabira na nacionalnoj razini. 

3. Prijavni obrasci za lokalitete odabrane na nacionalnoj razini u zemlji EFTA-e/EGP-a, 

zemlji kandidatkinji ili potencijalnom kandidatu koji sudjeluje u postupku šalju se 

Komisiji do 1. veljače u godini u kojoj se provodi postupak odabira, u skladu s 

člankom 9. Prijavni obrasci ispunjavaju se samo na engleskom jeziku. 

4. Povjerenstvo u svakom ciklusu odabira odabire najviše jedan lokalitet u zemlji 

EFTA-e/EGP-a, zemlji kandidatkinji ili potencijalnom kandidatu. 

Članak 11.  

Predodabir i odabir na europskoj razini 

1. Postupak odabira lokaliteta za uvrštavanje na Popis europske baštine provodi 

povjerenstvo pod odgovornošću Komisije u dva koraka. 

2. Povjerenstvo provodi početni predodabir lokaliteta koje su prijavili nacionalni 

koordinatori nakon postupka odabira na nacionalnoj razini u skladu s člankom 9. 

Početni predodabir temelji se na kriteriju europskog značaja iz članka 6. stavka 1. 

točke (a). Nakon ocjene prijava u skladu s tim kriterijem povjerenstvo sastavlja popis 

lokaliteta koji su ušli u uži izbor i objavljuje izvješće o predodabiru za sve prijave do 

31. svibnja u godini u kojoj se provodi postupak odabira. 

3. Lokaliteti koji su ušli u uži izbor u fazi predodabira pripremaju obrazac za konačni 

odabir, koji uključuje njihov akcijski plan i opis njihove operativne sposobnosti kako 

je navedeno u članku 6. stavku 1. točkama (b) i (c), uz potporu nacionalnog 

koordinatora. Nacionalni koordinatori Komisiji dostavljaju obrasce za konačni odabir 

najkasnije do 31. kolovoza u godini u kojoj se provodi postupak odabira.  

4. Povjerenstvo može odabrati najviše jedan lokalitet po zemlji sudionici. Prema 

potrebi, mogu se zatražiti dodatne informacije i organizirati posjeti lokalitetu. 

5. Odabir koji provodi povjerenstvo temelji se na kriterijima utvrđenima u članku 6. i 

prijavnim obrascima. Povjerenstvo uzima u obzir i primjedbe iz članka 9. stavka 4. 
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6. Povjerenstvo odabire najviše 15 lokaliteta po ciklusu odabira. U svakom ciklusu 

odabira na europskoj razini mogu se odabrati najviše dva lokaliteta koji se nalaze u 

zemljama EFTA-e/EGP-a, zemljama kandidatkinjama i potencijalnim kandidatima 

koji sudjeluju u djelovanju. 

7. Povjerenstvo sastavlja izvješće o odabranim lokalitetima i šalje ga Komisiji 

najkasnije do kraja godine u kojoj se provodi postupak odabira. To izvješće uključuje 

preporuku za dodjelu statusa europske baštine uz popratno obrazloženje zaključaka u 

vezi s odabranim lokalitetima i lokalitetima koji nisu odabrani. Komisija to izvješće 

prosljeđuje Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom 

odboru i Europskom odboru regija u informativne svrhe. 

8. Lokaliteti kandidati koji nisu odabrani mogu narednih godina podnijeti nove prijave 

za odabir na nacionalnoj razini. 

9. Mišljenje povjerenstva je konačno. 

Članak 12.  

Transnacionalni lokaliteti 

1. Kako bi transnacionalni lokalitet bio prihvatljiv za dodjelu statusa europske baštine, 

mora ispunjavati sve sljedeće uvjete: 

(a) svaki uključeni lokalitet ispunjava kriterije iz članka 6.; 

(b) prijava se podnosi pod zajedničkim imenom; 

(c) ako je uključeno više lokaliteta: 

i. jedan od uključenih lokaliteta imenuje se koordinatorom i služi kao 

jedinstvena kontaktna točka za Komisiju; 

ii. mora se dokazati jasna tematska poveznica između lokaliteta. 

2. Prijave za transnacionalne lokalitete podnose se po istom postupku kao i prijave za 

druge lokalitete. Nakon savjetovanja između uključenih lokaliteta, u kojem sudjeluju 

relevantna nacionalna tijela, svaki uključeni lokalitet navodi se u prijavnom obrascu 

koji sastavlja lokalitet koordinator. Transnacionalne lokalitete predlaže zemlja 

sudionica u kojoj se nalazi lokalitet koordinator, ovisno o brojčanim ograničenjima 

utvrđenima u članku 9. stavku 2. i članku 11. stavku 4., u ime svih dotičnih zemalja 

sudionica nakon njihova dogovora. Kriteriji državljanstva koji se odnose na postupak 

odabira primjenjuju se samo na lokalitet koordinatora. 

3. Ako je odabran transnacionalni lokalitet, status europske baštine dodjeljuje se 

transnacionalnom lokalitetu kao cjelini i pod zajedničkim imenom. 

4. Ako transnacionalni lokalitet ispunjava sve kriterije, ima prednost u postupku 

odabira. 

5. Na prijave za transnacionalne lokalitete s koordinatorom u zemlji EFTA-e/EGP-a, 

zemlji kandidatkinji ili potencijalnom kandidatu primjenjuje se isti postupak 

predodabira i odabira kao i za druge lokalitete. Lokaliteti u zemlji EFTA-e/EGP-a, 

zemlji kandidatkinji ili potencijalnom kandidatu mogu se pridružiti prijavi za 

transnacionalni lokalitet, bez obzira na državljanstvo koordinatora tog 

transnacionalnog lokaliteta. 

6. Transnacionalni lokalitet kojem je dodijeljen status europske baštine može se 

proširiti uključivanjem jednog ili više novih lokaliteta. Ako se transnacionalni 
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lokalitet proširi uključivanjem jednog ili više novih lokaliteta, ne smatra se novim 

predodabranim lokalitetom. U tu svrhu nacionalni koordinator odgovoran za novi 

uključeni lokalitet do 1. ožujka u godini praćenja službenim priopćenjem Komisiji i 

nacionalnim koordinatorima odgovornima za postojeće lokalitete podnosi prijedlog u 

kojem dokazuje da dodatni lokalitet ispunjava kriterije i tematski je povezan s 

postojećim lokalitetima. Ako se nijedan od nacionalnih koordinatora odgovornih za 

postojeće lokalitete europske baštine ne protivi prijedlogu, povjerenstvo razmatra 

prijedlog i daje preporuku Komisiji. 

Članak 13.  

Nacionalni tematski lokaliteti 

1. Kako bi nacionalni tematski lokalitet bio prihvatljiv za uvrštavanje na Popis europske 

baštine, mora ispunjavati sve sljedeće uvjete: 

(a) dokazuje europsku dodanu vrijednost zajedničke prijave u usporedbi s 

pojedinačnim prijavama; 

(b) pokazuje jasnu tematsku poveznicu između dotičnih lokaliteta; 

(c) svaki uključeni lokalitet ispunjava kriterije; 

(d) imenuje jedan od uključenih lokaliteta koordinatorom, koji služi kao 

jedinstvena kontaktna točka za Komisiju; 

(e) prijavu podnosi pod zajedničkim imenom. 

2. Prijave za nacionalne tematske lokalitete podnose se po istom postupku kao i prijave 

za druge lokalitete. Svaki uključeni lokalitet navodi se u prijavnom obrascu koji 

sastavlja lokalitet koordinator. Nacionalne tematske lokalitete predlaže dotična 

zemlja sudionica, ovisno o brojčanim ograničenjima utvrđenima u članku 9. 

stavku 2. i članku 11. stavku 4. 

3. U slučaju odabira nacionalnog tematskog lokaliteta, status europske baštine 

dodjeljuje se tom lokalitetu kao cjelini i pod zajedničkim imenom. 

4. Nacionalni tematski lokalitet kojem je dodijeljen status europske baštine može se 

proširiti uključivanjem jednog ili više novih lokaliteta. Ako se nacionalni tematski 

lokalitet proširi uključivanjem jednog ili više novih lokaliteta, ne smatra se novim 

predodabranim lokalitetom. U tu svrhu nacionalni koordinator odgovoran za novi 

uključeni lokalitet do 1. ožujka u godini praćenja službenim priopćenjem podnosi 

prijedlog Komisiji kojim dokazuje da dodatni lokalitet ispunjava kriterije 

prihvatljivosti i tematski je povezan s postojećim lokalitetima. Povjerenstvo razmatra 

prijedlog i daje preporuku Komisiji. 

Članak 14.  

Dodjela statusa 

1. Komisija predlaže lokalitete za dodjelu statusa europske baštine uzimajući u obzir 

preporuku povjerenstva. Komisija o tome obavještava Europski parlament, Vijeće, 

Europski gospodarski i socijalni odbor i Europski odbor regija. 

2. Na lokalitetima kojima je dodijeljen status europske baštine mora se istaknuti logotip 

Popisa europske baštine dostupan na internetskim stranicama Komisije. 
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3. Status europske baštine dodjeljuje se trajno, pod uvjetima utvrđenima u članku 15. i 

ovisno o nastavku djelovanja, ne dovodeći pritom u pitanje slučajeve iz članka 16. 

Članak 15.  

Praćenje 

1. Svaki lokalitet kojem je dodijeljen status europske baštine redovito se prati kako bi 

se osiguralo da i dalje ispunjava kriterije i u skladu je s akcijskim planom 

dostavljenim u prijavi. 

2. Povjerenstvo prati lokalitete kojima je dodijeljen status europske baštine svake dvije 

godine na temelju unaprijed utvrđenog popisa zemalja sudionica za određenu godinu. 

Taj se popis objavljuje na internetskim stranicama Komisije. 

3. Zemlje sudionice odgovorne su za praćenje svih lokaliteta na svojem državnom 

području. Za praćenje transnacionalnog lokaliteta odgovorna je zemlja u kojoj se 

nalazi lokalitet koordinator. 

4. Zemlje sudionice prikupljaju sve potrebne informacije i pripremaju izvješće o 

lokalitetima koji se prate u skladu s kalendarom koji objavljuje Komisija. Zemlje 

sudionice šalju izvješće Komisiji do 1. ožujka u godini praćenja. Komisija dostavlja 

izvješće povjerenstvu na razmatranje. 

5. Do kraja godine u kojoj se provodi postupak praćenja povjerenstvo objavljuje 

izvješće o stanju ocijenjenih lokaliteta, u kojem daje preporuke koje treba uzeti u 

obzir za sljedeću godinu praćenja. 

6. Dodavanje novih lokaliteta tematskim ili transnacionalnim lokalitetima kojima je 

dodijeljen status europske baštine ocjenjuje se usporedno s praćenjem lokaliteta. 

Preporuke povjerenstva o dodavanju novih lokaliteta postojećim tematskim ili 

transnacionalnim lokalitetima uključuju se u izvješće o praćenju iz stavka 5. 

7. Nacionalni koordinatori služe kao glavna točka za potporu lokalitetima i aktivno 

surađuju s njima kako bi ispravili sve nedostatke utvrđene tijekom postupka 

praćenja. U tu svrhu nacionalni koordinator u suradnji s lokalitetom i povjerenstvom 

sastavlja prilagođeni plan podrške i pomaže u njegovoj provedbi. Taj plan uključuje: 

(a) jasne i provedive mjere za uklanjanje utvrđenih nedostataka; 

(b) moguće izvore tehničke ili financijske pomoći, ako je to potrebno i razmjerno 

dostupnim resursima; 

(c) utvrđeni vremenski okvir za korektivne mjere, s periodičnim provjerama za 

procjenu napretka. 

8. Ako povjerenstvo utvrdi da kriteriji više nisu u dovoljnoj mjeri ispunjeni, može 

provesti dodatno praćenje, bez obzira na vremenski okvir naveden u Prilogu. 

Članak 16.  

Povlačenje i odricanje od statusa lokaliteta europske baštine 

1. Ako nakon praćenja lokaliteta ili bilo kojeg dodatnog posjeta kako je utvrđeno u 

članku 15. stavku 8. povjerenstvo utvrdi da lokalitet u znatnoj mjeri ne ispunjava (i) 

kriterije na temelju kojih mu je dodijeljen status europske baštine ili (ii) obveze iz 

akcijskog plana dostavljenog u prijavi, pokreće dijalog s dotičnim lokalitetom, uz 
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podršku nacionalnog koordinatora i Komisije, kako bi se lakše provele potrebne 

prilagodbe lokaliteta. 

2. Ako potrebne prilagodbe nisu pravodobno provedene, povjerenstvo o tome 

obavješćuje Komisiju. Obavijest je popraćena obrazloženjem i uključuje praktične 

preporuke za poboljšanje situacije. 

3. Ako praktične preporuke nisu pravodobno provedene, povjerenstvo Komisiji 

dostavlja mišljenje o oduzimanju statusa europske baštine dotičnog lokaliteta. 

4. Ako povjerenstvo utvrdi da lokalitet uključen u transnacionalni lokalitet ili 

nacionalni tematski lokalitet više ne ispunjava kriterije ili obveze iz akcijskog plana 

dostavljenog u prijavi, primjenjuje se postupak iz stavaka 1., 2. i 3. Oduzimanje 

statusa na temelju ovog stavka primjenjuje se na cijeli transnacionalni lokalitet ili 

cijeli nacionalni tematski lokalitet. Međutim, ako koherentnost transnacionalnog 

lokaliteta ili nacionalnog tematskog lokaliteta nije dovedena u pitanje, povjerenstvo 

može preporučiti da se status oduzme samo dotičnom uključenom lokalitetu. 

5. Komisija odluku o oduzimanju statusa europske baštine donosi uzimajući u obzir 

preporuku iz stavka 3. Komisija o tom povlačenju obavješćuje Europski parlament, 

Vijeće, Europski gospodarski i socijalni odbor i Europski odbor regija. 

6. Lokaliteti se u bilo kojem trenutku mogu odreći statusa europske baštine. U takvim 

slučajevima obavješćuju dotične zemlje sudionice, koje zatim o tom odricanju 

obavješćuju Komisiju. Komisija službeno potvrđuje odricanje i o tome obavješćuje 

Europski parlament, Vijeće, Europski gospodarski i socijalni odbor i Europski odbor 

regija. 

Članak 17.  

Nagrada 

Komisija može razmotriti dodjelu novčane nagrade („nagrada”) novoodabranim lokalitetima 

ili lokalitetima koji se prate ovisno o raspoloživosti financijskih sredstava unutar primjenjivog 

financijskog okvira.  Pravni i financijski aspekti nagrade uređuju se u okviru odgovarajućih 

programa Unije za potporu kulturi.  

Članak 18.  

Praktična rješenja 

1. Ovo djelovanje provodi Komisija. U tu svrhu ona: 

(a) osigurava cjelokupnu koherentnost i kvalitetu djelovanja; 

(b) osigurava koordinaciju između zemalja sudionica, nacionalnih koordinatora i 

povjerenstva; 

(c) s obzirom na ciljeve iz članka 3. i kriterije iz članka 6. utvrđuje smjernice za 

pomoć u postupcima odabira i praćenja u bliskoj suradnji s povjerenstvom; 

(d) osigurava tehničku podršku povjerenstvu; 

(e) na svojim internetskim stranicama objavljuje sva izvješća povjerenstva. 

2. Komisija podupire ovo djelovanje. U tu svrhu ona: 

(a) promiče aktivnosti umrežavanja i jačanja kapaciteta između nacionalnih 

koordinatora, lokaliteta i povjerenstva; 
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(b) potiče razmjenu iskustava i primjera dobre prakse između lokaliteta kojima je 

već dodijeljen status europske baštine i lokaliteta kandidata te olakšava širu 

diseminaciju izvješća o praćenju lokaliteta i stečenog iskustva; 

(c) promiče vidljivost i doseg djelovanja i lokaliteta na europskoj i međunarodnoj 

razini, među ostalim diseminacijom relevantnih informacija i materijala te 

ciljanim komunikacijskim aktivnostima; 

(d) pruža informacije o postojećim europskim financijskim sredstvima za potporu 

lokalitetima u razvoju projekata, među ostalim pružanjem mentorstva i 

osposobljavanja. 

3. Provedbu djelovanja na nacionalnoj razini koordiniraju nacionalni koordinatori. 

Imaju sljedeće funkcije: 

(a) djeluju kao glavna kontaktna točka između lokaliteta, Komisije i mogućih 

potpornih struktura; 

(b) pružaju podršku lokalitetima kandidatima u pripremi prijava u skladu s 

člancima 9. i 11.; 

(c) osiguravaju odabir lokaliteta na nacionalnoj razini u skladu s člankom 9.; 

(d) pružaju podršku lokalitetima koji su uspješno prošli predodabir koje je provelo 

povjerenstvo u pripremi konačne prijave koju podnose povjerenstvu; 

(e) sudjeluju na koordinacijskim sastancima i sastancima za umrežavanje 

povezanima s djelovanjem. 

Članak 19.  

Evaluacija 

1. Komisija osigurava vanjsku i neovisnu evaluaciju djelovanja. Takva se evaluacija 

provodi svakih šest godina u skladu s kalendarom utvrđenim u Prilogu i obuhvaća 

sljedeće: 

(a) učinkovitost postupaka primijenjenih u provedbi djelovanja; 

(b) broj lokaliteta; 

(c) učinak djelovanja; 

(d) proširenje geografskog opsega djelovanja; 

(e) načine za poboljšanje djelovanja; 

(f) odluku o mogućem nastavku djelovanja. 

2. U roku od 6 mjeseci od završetka evaluacije predviđene u stavku 1. Komisija 

Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i 

Europskom odboru regija podnosi izvješće o toj evaluaciji, prema potrebi popraćeno 

odgovarajućim prijedlozima. 

Članak 20.  

Stavljanje izvan snage 

Odluka br. 1194/2011/EU stavlja se izvan snage. 
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Članak 21.  

Prijelazne odredbe 

Odluka br. 1194/2011/EU nastavlja se primjenjivati na odabir lokaliteta s oznakom europske 

baštine u 2027. Smatra se da je lokalitetima kojima je dodijeljena oznaka na temelju Odluke 

br. 1194/2011/EU dodijeljen status europske baštine na temelju ove Odluke. 

Stručnjaci imenovani u povjerenstvo u skladu s Odlukom br. 1194/2011/EU nastavljaju 

obavljati svoju dužnost u povjerenstvu do kraja svojeg mandata u skladu s člankom 7. 

Članak 22.  

Stupanje na snagu 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednik Predsjednik 
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1. OKVIR PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

1.1. Naslov prijedloga/inicijative 

Prijedlog odluke Europskog parlamenta i Vijeća o uspostavi djelovanja Europske 

unije za Popis europske baštine i o stavljanju izvan snage Odluke br. 1194/2011/EU 

1.2. Predmetna područja politike  

Kultura, turizam, baština 

1.3. Ciljevi 

1.3.1. Opći ciljevi 

(a) jačanje osjećaja pripadnosti europskih građana Uniji, posebno mladih, na temelju 

zajedničkih vrijednosti i elemenata europske povijesti i kulturne baštine, kao i 

uvažavanja nacionalne i regionalne raznolikosti;  

(b) jačanje međukulturalnog dijaloga. 

1.3.2. Specifični ciljevi 

(a) naglašavanje simbolične vrijednosti i povećanje prepoznatljivosti lokaliteta koji 

su imali važnu ulogu u povijesti i kulturi Europe i/ili izgradnji Unije;  

(b) povećanje razumijevanja povijesti Europe i izgradnje Unije među europskim 

građanima i njihove zajedničke, no raznolike kulturne baštine, osobito u vezi s 

demokratskim vrijednostima i ljudskim pravima na kojima se temelji proces 

europskih integracija;  

(c) doprinos privlačnosti i gospodarskom i održivom razvoju regija, posebno kroz 

kulturni turizam. 

1.3.3. Očekivani rezultati i učinak 

Navesti očekivane učinke prijedloga/inicijative na ciljane korisnike/skupine. 

— snažna mreža lokaliteta sa statusom europske baštine i prekogranična suradnja 

lokaliteta  

— stalno povećanje broja lokaliteta kojima je dodijeljen status europske baštine kako 

bi se osiguralo djelovanje kojim se nagrađuje izvrsnost u području kulturne baštine 

— pojednostavnjeni postupak prijave za prijavitelje s postupkom prijave u dva 

koraka te jasnim i preciznim kriterijima za odabir 

— učinkovita upravljačka struktura za djelovanje s jasnim ulogama dionika  

— stalna potpora lokalitetima kojima je dodijeljen status europske baštine 

osnivanjem stalnog tajništva za europsku baštinu na europskoj razini 

— veća vidljivost europske baštine, među ostalim mogućim uvođenjem nagrade za 

izravnu potporu lokalitetima 

— potpora integraciji zemalja EFTA-e/EGP-a, zemalja kandidatkinja i potencijalnih 

kandidata otvaranjem programa za zemlje izvan EU-a 

— UN-ovi ciljevi održivog razvoja (4., 8., 10., 11. i 16.) 
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1.3.4. Pokazatelji uspješnosti 

Navesti pokazatelje za praćenje napretka i postignuća. 

Pokazatelji uspješnosti za europsku baštinu integrirat će se s pokazateljima za 

program AgoraEU.  

1.4. Prijedlog/inicijativa odnosi se na:  

 novo djelovanje  

 novo djelovanje nakon pilot-projekta / pripremnog djelovanja14 

 produljenje postojećeg djelovanja  

 spajanje ili preusmjeravanje jednog ili više djelovanja u drugo/novo djelovanje 

1.5. Obrazloženje prijedloga/inicijative  

1.5.1. Potrebe koje treba zadovoljiti kratkoročno ili dugoročno, uključujući detaljan 

vremenski okvir provedbe inicijative 

Kratkoročno: osigurati provedbu redovitih postupaka odabira i praćenja kako je 

predviđeno pravnom osnovom.  

Konkretni vremenski okvir za to naveden je u dodatku Odluci. 

Razvoj transnacionalnih partnerstava, praćenje, podnošenje izvješća povjerenstva o 

praćenju institucijama EU-a i nacionalnim koordinatorima. Uklanjanje svih rizika 

(npr. manjak financijskih sredstava, pad broja posjetitelja). Promicanje i 

umrežavanje, suradnja i sudjelovanje u drugim aktivnostima povezanima s baštinom 

(npr. Dani europske baštine), pružanje potpore lokalitetima kojima je dodijeljen 

status europske baštine u smislu izgradnje kapaciteta i komunikacije. 

1.5.2. Dodana vrijednost sudjelovanja EU-a (može proizlaziti iz različitih čimbenika, npr. 

prednosti koordinacije, pravne sigurnosti, veće djelotvornosti ili 

komplementarnosti). Za potrebe ovog odjeljka „dodana vrijednost sudjelovanja EU-

a” je vrijednost koja proizlazi iz djelovanja EU-a i dodatna je u odnosu na vrijednost 

koju bi države članice inače ostvarile same. 

Razlozi za djelovanje na razini EU-a (ex ante) 

Nacionalne vlade imaju važnu ulogu u zaštiti i promicanju svoje nacionalne kulturne 

baštine. Međutim, evaluacijom djelovanja za oznaku europske baštine za razdoblje 

2018. – 2024. utvrđeno je da oznaka europske baštine ima znatnu dodanu vrijednost 

jer stvara paneuropsku mrežu lokaliteta baštine koji imaju zajedničke ciljeve i 

sudjeluju u suradničkim aktivnostima. Oznaka olakšava zajedničke projekte, 

uključujući izložbe, obrazovne programe i zajedničke kulturne inicijative, koji potiču 

prekogranična partnerstva i razmjenu najbolje prakse. 

Očekivana dodana vrijednost EU-a (ex post) 

U pravnoj osnovi navedeni su zajednički, jasni i transparentni kriteriji i postupci za 

europsku baštinu te koordinirano utvrđivanje i promicanje lokaliteta kojima je 

dodijeljen status europske baštine. Zbog opsega i učinaka djelovanja te se potrebe 

mogu bolje zadovoljiti na razini Unije.  

Obnovom pravne osnove ojačat će se kapacitet inicijative za povećanje vidljivosti 

lokaliteta europske kulturne baštine, za učinkovitiju potporu lokalitetima kojima je 

 
14 U smislu članka 58. stavka 2. točke (a) ili (b) Financijske uredbe. 
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dodijeljen status europske baštine te za povećanje fleksibilnosti u njezinu 

osmišljavanju i poboljšanje njezine dugoročne usklađenosti i učinka.  

Time će se osigurati nastavak EU-ove konstruktivne i potporne uloge u području 

kulture i kulturne baštine. Olakšat će se prekogranična suradnja odabranih lokaliteta i 

drugih dionika djelovanja te će se izgraditi mreža lokaliteta europske baštine sa 

snažnim europskim diskursom.   

Djelovanje će olakšati dobrovoljnu suradnju, razmjenu znanja i vidljivost među 

lokalitetima europske baštine u državama članicama EU-a i trećim zemljama. Naslov 

se može dodijeliti i lokalitetima izvan EU-a, odnosno lokalitetima koji se nalaze u 

zemlji EFTA-e/EGP-a, zemlji kandidatkinji ili potencijalnom kandidatu koji 

sudjeluje u programu EU-a Kreativna Europa.  

Inicijativa za europsku baštinu podupire rad na nacionalnoj razini tako što ga 

integrira u koherentan i strateški kontekst EU-a i pomaže u usklađivanju kulturnih 

inicijativa sa širim prioritetima EU-a, kao što su angažman mladih, održivost i 

digitalne inovacije. Ovom se inicijativom promiče i uravnoteženija geografska 

zastupljenost. 

1.5.3. Pouke iz prijašnjih sličnih iskustava 

Poboljšanje kriterija europskog značaja: Zahvaljujući oznaci europske baštine 

uspješno su istaknuti lokaliteti baštine koji predstavljaju europske vrijednosti, no za 

mnoge lokalitete bilo je teško jasno pokazati kako je njihova baština povezana sa 

širim europskim kontekstom, koji određuje „europski značaj”. Stoga nacrt pravne 

osnove za djelovanje za europsku baštinu pruža jasnije smjernice prijaviteljima i 

nacionalnim koordinatorima. U njemu se prihvaća i ključna preporuka iz evaluacije 

za razdoblje 2018. – 2024. kojom se uvodi postupak odabira u dva koraka: u prvoj 

fazi procjenjuje se europski značaj kako bi samo lokaliteti s jasnom europskom 

poveznicom prošli u drugu fazu. 

Povećanje digitalnog angažmana i pristupačnosti: Jedna od glavnih preporuka u 

evaluaciji bila je da se osigura pristupačnost digitalnih resursa za sve ciljne skupine, 

uključujući osobe s invaliditetom. Stoga se u akcijskom planu, kao jednom od 

kriterija prijave, mora pokazati kako se na lokalitetu razvija i provodi lokalna i 

regionalna strategija informiranja primjenom digitalnih alata i novih tehnologija. 

Poboljšanje mehanizama za davanje povratnih informacija i postupka odabira: 

Utvrđeno je da postojeći mehanizmi za davanje povratnih informacija općenito nisu 

učinkoviti. Mnogi lokaliteti primali su ograničene ili nedostatne povratne 

informacije, što je otežalo poboljšanje budućih prijava. Stoga povjerenstvo koje 

provodi postupak odabira i praćenja u svoje izvješće uključuje preporuku za dodjelu 

naslova europske baštine, ali i popratno obrazloženje svojih zaključaka o lokalitetima 

koji nisu odabrani. Osim toga, postupak odabira u dva koraka mogao bi poboljšati 

učinkovitost i kvalitetu odabira lokaliteta. 

Održivost i budući rast: S obzirom na sve veći broj lokaliteta europske baštine 

potreban je održiviji okvir za upravljanje proširenom mrežom. Pojednostavnjenje 

upravljačke strukture, jasan opis uloga Komisije, nacionalnih koordinatora i 

povjerenstva te jačanje potpore razvijenoj mreži europske baštine ključni su ciljevi 

obnove pravne osnove.  

Sinergije s drugim programima EU-a: Utvrđene su mogućnosti za veću sinergiju s 

drugim djelovanjima i programima EU-a. Primjeri su Europske prijestolnice kulture, 
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Novi europski Bauhaus i inicijative relevantne za angažman mladih i 

međugeneracijsku pravednost, kao što je program Erasmus+, a posebno kulturne rute 

njegove komponente DiscoverEU. Cilj ostvarivanja sinergija i osiguravanja dodane 

vrijednosti izričito je naveden u uvodnoj izjavi 11. Prijedloga.   

1.5.4. Usklađenost s višegodišnjim financijskim okvirom i moguće sinergije s drugim 

prikladnim instrumentima 

Europska baština dobro je usklađena s višegodišnjim financijskim okvirom (VFO) 

jer se njome podupiru prioriteti EU-a kao što su očuvanje kulture, socijalna kohezija 

i europski identitet – ključni ciljevi koji se financiraju u okviru programa kao što je 

Kreativna Europa (2021. – 2027.). Sinergije postoje i s instrumentima kao što su 

Obzor Europa (za istraživanje inovacija u području baštine), Erasmus+ (za obrazovne 

projekte povezane s lokalitetima kojima je dodijeljen status europske baštine), 

Interreg te Europski fond za regionalni razvoj (EFRR) i Kohezijski fond za 

prekograničnu suradnju u području baštine. 

1.5.5. Ocjena različitih dostupnih mogućnosti financiranja, uključujući mogućnost 

preraspodjele 

Nije primjenjivo. 
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1.6. Trajanje prijedloga/inicijative i njegova/njezina financijskog učinka 

 ograničeno trajanje  

 na snazi od [DD. MM.] GGGG. do [DD. MM.] GGGG.  

 financijski učinak od GGGG. do GGGG. za odobrena sredstva za preuzimanje obveza 

i od GGGG. do GGGG. za odobrena sredstva za plaćanje  

 neograničeno trajanje 

početna provedba od GGGG. do GGGG. 

nakon čega slijedi redovna provedba. 

1.7. Planirani načini izvršenja proračuna  

 Izravno upravljanje Komisije 

 preko njezinih službi, uključujući osoblje u delegacijama Unije  

 preko izvršnih agencija  

 Podijeljeno upravljanje s državama članicama  

 Neizravno upravljanje povjeravanjem zadaća izvršenja proračuna: 

 trećim zemljama ili tijelima koja su one imenovale 

 međunarodnim organizacijama i njihovim agencijama (navesti) 

 Europskoj investicijskoj banci i Europskom investicijskom fondu 

 tijelima iz članaka 70. i 71. Financijske uredbe 

 tijelima javnog prava 

 tijelima uređenima privatnim pravom koja pružaju javne usluge, u mjeri u kojoj su im dana 

odgovarajuća financijska jamstva 

 tijelima uređenima privatnim pravom države članice kojima je povjerena provedba javno-

privatnog partnerstva i kojima su dana odgovarajuća financijska jamstva 

 tijelima ili osobama kojima je povjerena provedba posebnih djelovanja u okviru zajedničke 

vanjske i sigurnosne politike u skladu s glavom V. Ugovora o Europskoj uniji i koji su 

navedeni u relevantnom temeljnom aktu 

 tijelima osnovanima u državi članici koja su uređena privatnim pravom države članice ili 

pravom Unije i ispunjavaju uvjete da im se u skladu sa sektorskim pravilima povjeri 

izvršavanje sredstava Unije ili proračunskih jamstava, ako su ta tijela pod nadzorom tijela 

javnog prava ili tijela uređenih privatnim pravom koja pružaju javne usluge i ta su im 

nadzorna tijela dala odgovarajuća financijska jamstva u obliku solidarne odgovornosti ili 

jednakovrijedna financijska jamstva, koja za svako djelovanje mogu biti ograničena na najviši 

iznos potpore Unije. 

Napomene  

Nije primjenjivo. 
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2. MJERE UPRAVLJANJA  

2.1. Pravila praćenja i izvješćivanja  

Povjerenstvo će, u suradnji s nacionalnim koordinatorima, svake dvije godine 

provoditi postupak praćenja lokaliteta europske baštine s određenog popisa zemalja. 

 

Djelovanje će se evaluirati svakih šest godina uz primjenu istog pristupa kao u 

postojećoj pravnoj osnovi, pri čemu će se vanjskom i neovisnom evaluacijom ispitati 

svi elementi, uključujući učinkovitost postupaka uključenih u provedbu djelovanja, 

broj lokaliteta, učinak djelovanja, proširenje njegova geografskog opsega, kako se 

može poboljšati i treba li ga nastaviti. 

2.2. Sustavi upravljanja i kontrole  

2.2.1. Obrazloženje načina izvršenja proračuna, mehanizama provedbe financiranja, 

načina plaćanja i predložene strategije kontrole 

Za djelovanje će biti potrebna tri troška: 

Trošak povjerenstva. Komisija osigurava naknadu za rad neovisnih stručnjaka koje 

imenuju različite institucije EU-a putem posebne proračunske linije u godišnjem 

programu rada programa EU-a posvećenog kulturi, u skladu s člankom 242. 

Financijske uredbe. 

Uspostava tajništva za potporu djelovanju za europsku baštinu. Europska komisija je 

u sadašnjem obliku objavila poziv na podnošenje prijedloga za bespovratna sredstva 

kojima se pokrivaju troškovi organizacije zadužene za obveze utvrđene u pozivu. 

Obveza. 

Nagrada. Prema modelu nagrade Melina Mercouri, koja se dodjeljuje Europskim 

prijestolnicama kulture, predlaže se da Komisija dodjeljuje nagradu lokalitetima na 

preporuku ocjenjivačkog suda. Obveza. 

 

Sav proračun djelovanja financirat će se iz programa koji će naslijediti program 

Kreativna Europa. 

2.2.2. Informacije o utvrđenim rizicima i sustavima unutarnje kontrole uspostavljenima za 

njihovo smanjenje 

Evaluacijom djelovanja iz 2024. nisu utvrđeni rizici povezani s prva dva prethodno 

navedena plaćanja. 

Nisu predviđeni rizici za isplatu nagrade lokalitetima europske baštine. 

2.2.3. Procjena i obrazloženje troškovne učinkovitosti kontrola (omjer troškova kontrola i 

vrijednosti sredstava kojima se upravlja) i procjena očekivane razine rizika od 

pogreške (pri plaćanju i pri zaključenju)  

Kontrole koje se primjenjuju na djelovanje za europsku baštinu razmjerne su prirodi i 

opsegu uključenih rashoda. Rashodi u okviru djelovanja obuhvaćaju tri kategorije: 

Plaćanje za stručnjake u povjerenstvu uređeno je standardnim pravilima Komisije o 

naknadama za stručnjake. Nizak rizik od pogreške s obzirom na ograničen broj 

transakcija i jasno definirane uvjete plaćanja. 
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Nagrada male vrijednosti koja se na preporuku europskog povjerenstva dodjeljuje 

imenovanim lokalitetima koji se prate (iznos još nije utvrđen, ali procjenjuje se na 

10 000 EUR do 20 000 EUR po lokalitetu). Budući da će se plaćanja izvršavati 

malom broju utvrđenih primatelja na temelju jasno utvrđenih kriterija i preporuka 

povjerenstva, rizik je nizak. 

Struktura potpore financira se bespovratnim sredstvima dodijeljenima u okviru 

programa koji će naslijediti program Kreativna Europa. Troškovi kontrole i rizik od 

pogreške povezani s tim bespovratnim sredstvima u skladu su s onima koji se odnose 

na bespovratna sredstva za poslovanje koja prati EACEA. 

 

 

2.3. Mjere za sprečavanje prijevara i nepravilnosti  

Nadležne službe nastavit će provoditi svoju strategiju za borbu protiv prijevara u 

skladu s Komisijinom strategijom za borbu protiv prijevara (CAFS) kako bi se, među 

ostalim, osiguralo da su njihove unutarnje kontrole povezane s borbom protiv 

prijevara usklađene s tom strategijom i da je njezin pristup upravljanju rizikom od 

prijevara osmišljen tako da omogućuje utvrđivanje slučajeva rizika od prijevare i 

odgovarajućih rješenja. Strategije za borbu protiv prijevara EACEA-e i Komisije 

omogućuju ublažavanje rizika od prijevara, uglavnom primjenom mjera za 

sprečavanje nepravilnosti koje se pooštravaju u slučaju otkrivanja prijevare. Sljedeće 

mjere i dalje će se provoditi na razini matične glavne uprave i EACEA-e: misije 

praćenja u skladu s definiranom strategijom praćenja, jasni zahtjevi za izvješćivanje, 

sastanci s novim korisnicima. 
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3. PROCIJENJENI FINANCIJSKI UČINAK PRIJEDLOGA/INICIJATIVE  

3.1. Naslovi višegodišnjeg financijskog okvira i proračunske linije rashoda na koje 

prijedlog/inicijativa ima učinak  

Postojeće proračunske linije  

Prema redoslijedu naslova višegodišnjeg financijskog okvira i proračunskih linija. 

Napomena: Djelovanje za oznaku europske baštine / europsku baštinu nema vlastitih 

sredstava. Njezin proračun financirat će se iz programa koji će naslijediti program 

Kreativna Europa. Procijenjeni učinak na rashode i osoblje za 2028. i nakon toga 

dodaje se samo u ilustrativne svrhe i ne prejudicira sljedeći višegodišnji financijski 

okvir. Izvor financiranja i opseg financijske obveze Unije u razdoblju nakon 2027. i 

dalje ovise o ishodu međuinstitucijskih pregovora o budućem VFO-u, a nakon toga 

se utvrđuju u okviru godišnjeg proračunskog postupka. Sva odobrena proračunska i 

kadrovska sredstva od 2028. okvirna su. 

Naslov 

višegodišnj

eg 

financijsko

g okvira 

Proračunska linija 
Vrsta 

rashoda Doprinos  

Broj   
 

Dif./nedif.15 zemalja 

EFTA-e16 

zemalja 

kandidatkin

ja i 

potencijalni

h 

kandidata17 

ostalih 

trećih 

zemalja 

drugi namjenski 

prihodi 

2 Rashodi za potporu programu AgoraEU Nedif. DA DA DA NE 

2 Kreativna Europa – kultura  Dif. DA DA DA NE 

 
15 Dif. = diferencirana odobrena sredstva; nedif. = nediferencirana odobrena sredstva. 
16 EFTA: Europsko udruženje slobodne trgovine  
17 Zemlje kandidatkinje i, ako je primjenjivo, potencijalni kandidati sa zapadnog Balkana 
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3.2. Procijenjeni financijski učinak prijedloga na odobrena sredstva  

3.2.1. Sažetak procijenjenog učinka na odobrena sredstva za poslovanje  

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna odobrena sredstva za poslovanje.  

 Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća odobrena sredstva za poslovanje: 

 

Procijenjeni učinak na rashode i osoblje za 2028. i nakon toga dodaje se samo u ilustrativne svrhe i ne prejudicira sljedeći višegodišnji financijski 

okvir. Izvor financiranja i opseg financijske obveze Unije u razdoblju nakon 2027. i dalje ovise o ishodu međuinstitucijskih pregovora o VFO-u 

za razdoblje 2028. – 2034., a nakon toga se utvrđuju u okviru godišnjeg proračunskog postupka. Sva odobrena proračunska i kadrovska sredstva 

od 2028. okvirna su. 

3.2.1.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

U milijunima EUR (na tri decimale) 

 

Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  Broj 2 

 

Glavna uprava: EAC 
Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2028. – 

2034. 2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

Odobrena sredstva za poslovanje  

Kreativna Europa – kultura 
Obveze (1a) 0,850  0,650  4,350 0,650 0,850 0,650 4,350 12,350 

Plaćanja (2a) 0,850  0,650  4,350 0,650 0,850 0,650 4,350 12,350 

Administrativna odobrena sredstva koja se financiraju iz omotnice za posebne programe18 

Rashodi za potporu 

programu AgoraEU 

Obveze 

= 

plaćanja  
(3) pm pm pm pm pm pm pm pm 

 
18 Tehnička i/ili administrativna pomoć i rashodi za potporu provedbi programa i/ili djelovanja EU-a (prijašnje linije „BA”), neizravno istraživanje, izravno 

istraživanje. 
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UKUPNA odobrena 

sredstva 
Obveze =1a+1b+3 

0,850  0,650  4,150 0,650 0,850 0,650 4,350 12,150 

za GU EAC Plaćanja =2a+2b+3 
0,850  0,650  4,150 0,650 0,850 0,650 4,350 12,150 
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Naslov višegodišnjeg financijskog okvira  
4 „Administrativni rashodi”[1] 

 

Glavna uprava: EAC 
Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 

2028. – 

2034. 
2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

Ljudski resursi  0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 3,451 

Ostali administrativni rashodi  0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,07 

UKUPNO GU 

EAC 
Odobrena sredstva  

0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 

3,521 

 

 
[1] Potrebna odobrena sredstva trebaju se odrediti na temelju podataka o godišnjim prosječnim troškovima dostupnih na odgovarajućoj stranici BUDGpedije. 
[2] Ako prijavite korištenje odobrenih sredstava iz naslova 4., morate ispuniti Prilog 5. 

 
Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

VFO 2028. – 

2034. 2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

UKUPNA odobrena 

sredstva iz NASLOVA 

od 1. do 4. 

Obveze 1,353 1,153 4,653 1,153 1,353 1,153 4,853 15,671 

višegodišnjeg 

financijskog okvira  
Plaćanja 1,353 1,153 4,653 1,153 1,353 1,153 4,853 15,671 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-a3%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F16b8818d9ac744b4bc7596ec647797ea&wdpid=934d207&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=A8D027A2-302C-0000-02A2-9B79BC89CD05.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=87aaf554-9d15-9e37-d1d0-9cd5b32d9bdd&usid=87aaf554-9d15-9e37-d1d0-9cd5b32d9bdd&newsession=1&sftc=1&hfto=1784204333774.7&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=Other&afdflight=70&csiro=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftn1
https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-a3%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F16b8818d9ac744b4bc7596ec647797ea&wdpid=934d207&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=A8D027A2-302C-0000-02A2-9B79BC89CD05.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=87aaf554-9d15-9e37-d1d0-9cd5b32d9bdd&usid=87aaf554-9d15-9e37-d1d0-9cd5b32d9bdd&newsession=1&sftc=1&hfto=1784204333774.7&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=Other&afdflight=70&csiro=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref1
https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-a3%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F16b8818d9ac744b4bc7596ec647797ea&wdpid=934d207&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=A8D027A2-302C-0000-02A2-9B79BC89CD05.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=87aaf554-9d15-9e37-d1d0-9cd5b32d9bdd&usid=87aaf554-9d15-9e37-d1d0-9cd5b32d9bdd&newsession=1&sftc=1&hfto=1784204333774.7&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=Other&afdflight=70&csiro=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref2


 

HR 14  HR 

Procijenjeni učinak na rashode i osoblje za 2028. i nakon toga dodaje se samo u ilustrativne svrhe i ne prejudicira sljedeći višegodišnji financijski okvir. Izvor 

financiranja i opseg financijske obveze Unije u razdoblju nakon 2027. i dalje ovise o ishodu međuinstitucijskih pregovora o VFO-u za razdoblje 2028. – 2034., a 

nakon toga se utvrđuju u okviru godišnjeg proračunskog postupka. Sva odobrena proračunska i kadrovska sredstva od 2028. okvirna su. 

 

3.2.2. Procijenjena ostvarenja financirana odobrenim sredstvima za poslovanje (ne ispunjava se za decentralizirane agencije) 

Odobrena sredstva za preuzimanje obveza u milijunima EUR (na tri decimale) 

Navesti 

ciljeve i 

ostvarenja19  

 

 

  
Godina   
2028. 

Godina   
2029. 

Godina   
2030. 

Godina   
2031. 

Godina 2032. Godina 2033. Godina 2034. UKUPNO 

 

OSTVARENJA 

Vrsta 

 

Prosječni 

trošak B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 

B
ro

j 

Trošak 
Ukupni 

broj 

Ukupni 

trošak 

POSEBNI CILJEVI br. 1 i 320...                 

– Ostvarenje Troškovi 

povjerenstva  

 

0,35 1 0,350 1 0,350 1 0,350 1 0,3500 1 0,350 1 0,350 1 0,350 7 2,450 

– Ostvarenje Organizacija 

za podršku 

 

3.5 — — — — 1 3.5 — — — — — — 1 3.5 2 7 

Međuzbroj za posebne ciljeve br. 1 i 3 1 0,350 1 0,350 2 3,850 1 0,350 1 0,350 1 0,350 2 3,850 9 9,450 

SPECIFIČNI CILJ br. 2...                 

– Ostvarenje Nagrada 0,02 20 0,500 15 0,300 20 0,500 15 0,300 20 0,500 15 0,300 20 0,500 245 2,900 

 

 
19 Ostvarenja se odnose na proizvode i usluge koji se isporučuju (broj financiranih studentskih razmjena, kilometri izgrađenih prometnica itd.). 
20 Kako je opisan u odjeljku 1.3.2. „Specifični ciljevi” 
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Međuzbroj za specifični cilj br. 2 
20 0,500 15 0,300 20 0,500 15 0,300 20 0,500 15 0,300 20 0,500 245 2,900 

 

UKUPNO 21 0,850 16 0,650 22 4,350 16 0,650 21 0,850 16 0,650 22 4,350 254 12,350 

 

 

 

3.2.3. Sažetak procijenjenog učinka na administrativna odobrena sredstva  

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebna administrativna odobrena sredstva.  

 Za prijedlog/inicijativu potrebna su sljedeća administrativna odobrena sredstva: 
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3.2.3.1. Odobrena sredstva iz izglasanog proračuna 

 

IZGLASANA ODOBRENA 

SREDSTVA 

Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina UKUPNO 

2028. –

 2034. 2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

NASLOV 4. 

Ljudski resursi  0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 3,451 

Ostali administrativni rashodi  0,010 0,010 0,010 0,010 0,010 0,010 0,010 0,070 

Međuzbroj za NASLOV 4. 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 3,521 

Izvan NASLOVA 4. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni rashodi 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan NASLOVA 4. 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

UKUPNO 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 3,521 

 

3.2.3.2. Odobrena sredstva iz vanjskih namjenskih prihoda 

Nije primjenjivo. 

3.2.3.3. Ukupna odobrena sredstva 

 

UKUPNO  
 IZGLASANA 

ODOBRENA 

SREDSTVA                             

+                                                               

VANJSKI 

NAMJENSKI 

PRIHODI 

Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina 

UKUPNO 

2028. –

 2034. 2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

      NASLOV 4. 

Ljudski resursi  0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 0,493 3,451 

Ostali administrativni 

rashodi  
0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,01 0,07 

Međuzbroj za 

NASLOV 4. 
0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 3,521 

Izvan NASLOVA 4. 

Ljudski resursi  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostali administrativni 

rashodi 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Međuzbroj izvan 

NASLOVA 4. 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse  

UKUPNO 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 0,503 3,521 

            

 

Potrebna odobrena sredstva za ljudske resurse i ostale administrativne rashode pokrit će se odobrenim 

sredstvima glavne uprave koja su već dodijeljena za upravljanje djelovanjem i/ili su preraspodijeljena 

unutar glavne uprave te, prema potrebi, dodatnim sredstvima koja se mogu dodijeliti nadležnoj glavnoj 

upravi u okviru godišnjeg postupka dodjele sredstava uzimajući u obzir proračunska ograničenja. 
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Procijenjeni učinak na rashode i osoblje za 2028. i nakon toga dodaje se samo u ilustrativne svrhe i ne 

prejudicira sljedeći višegodišnji financijski okvir. Izvor financiranja i opseg financijske obveze Unije 

u razdoblju nakon 2027. i dalje ovise o ishodu međuinstitucijskih pregovora o VFO-u za razdoblje 

2028. – 2034., a nakon toga se utvrđuju u okviru godišnjeg proračunskog postupka. Sva odobrena 

proračunska i kadrovska sredstva od 2028. okvirna su. 

 

3.2.4. Procijenjene potrebe za ljudskim resursima  

Napomena: U skladu s postojećim pravnim okvirom dva EPRV-a već su raspoređena za 

upravljanje djelovanjem. 

 Za prijedlog/inicijativu nisu potrebni ljudski resursi.  

 Za prijedlog/inicijativu potrebni su sljedeći ljudski resursi: 

3.2.4.1. Financirano iz izglasanog proračuna 

Procjenu navesti u ekvivalentima punog radnog vremena (EPRV) 

 

IZGLASANA ODOBRENA 

SREDSTVA 

Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina 

2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

 Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje) 

20 01 02 01 (Sjedište i 

predstavništva Komisije) 
2 2 2 2 2 2 2 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 0 0 0 

 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 0 0 0 

 (Izravno istraživanje) 0 0 0 0 0 0 0 

Druge proračunske linije 
(navesti) 

0 0 0 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (EPRV) 

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne 

omotnice”) 
1 1 1 1 1 1 1 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u 

delegacijama EU-a) 
0 0 0 0 0 0 0 

Linija za 

administrativnu 

potporu 
• u sjedištu 0 0 0 0 0 0 0 

[XX 01 YY YY] 
• u 

delegacija
ma EU-a  

0 0 0 0 0 0 0 

 (UO, UNS – neizravno 

istraživanje) 
0 0 0 0 0 0 0 

 (UO, UNS – izravno 

istraživanje) 
0 0 0 0 0 0 0 

Druge proračunske linije 
(navesti) – naslov 4. 

0 0 0 0 0 0 0 

Druge proračunske linije 
(navesti) – izvan naslova 4. 

0 0 0 0 0 0 0 

UKUPNO 3 3 3 3 3 3 3 
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3.2.4.3. Ukupne potrebe za ljudskim resursima 

UKUPNO IZGLASANA 

ODOBRENA SREDSTVA                                                   

+                                                                                               

VANJSKI NAMJENSKI 

PRIHODI 

Godina Godina Godina Godina Godina Godina Godina 

2028. 2029. 2030. 2031. 2032. 2033. 2034. 

 Radna mjesta prema planu radnih mjesta (dužnosnici i privremeno osoblje) 

20 01 02 01 (Sjedište i 
predstavništva Komisije) 

2 2 2 2 2 2 2 

20 01 02 03 (Delegacije EU-a) 0 0 0 0 0 0 0 

 (Neizravno istraživanje) 0 0 0 0 0 0 0 

 (Izravno istraživanje) 0 0 0 0 0 0 0 

Druge proračunske linije 

(navesti) 
0 0 0 0 0 0 0 

• Vanjsko osoblje (EPRV) 

20 02 01 (UO, UNS iz „globalne 
omotnice”) 

1 1 1 1 1 1 1 

20 02 03 (UO, LO, UNS i MSD u 
delegacijama EU-a) 

0 0 0 0 0 0 0 

Linija za 

administrativnu 

potporu 
• u sjedištu 0 0 0 0 0 0 0 

[XX 01 YY YY] 
• u 

delegacijam

a EU-a  

0 0 0 0 0 0 0 

 (UO, UNS – neizravno 
istraživanje) 

0 0 0 0 0 0 0 

(UO, UNS – izravno istraživanje) 0 0 0 0 0 0 0 

Druge proračunske linije 

(navesti) – naslov 4. 
0 0 0 0 0 0 0 

Druge proračunske linije 

(navesti) – izvan naslova 4. 
0 0 0 0 0 0 0 

UKUPNO 3 3 3 3 3 3 3 

S obzirom na općenito veliko opterećenje u okviru naslova 4. u smislu osoblja i razine 

odobrenih sredstava, potrebe za ljudskim resursima pokrit će osoblje GU-a kojem je već 

povjereno upravljanje djelovanjem i/ili koje je preraspoređeno unutar GU-a ili drugih službi 

Komisije. 

 

Osoblje potrebno za provedbu prijedloga (EPRV):  

 Sadašnje osoblje 

službi Komisije  

Dodatno osoblje* 

  Financira se u 

okviru naslova 7. 

ili istraživanja 

Financira se iz 

linije BA 

Financira se iz 

naknada 

Radna mjesta 

prema planu 

radnih mjesta 

2  Nije primjenjivo.  
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Vanjsko osoblje 

(UO, UNS, UsO) 

1    

Opis zadaća: 

Dužnosnici i privremeno osoblje Koordinacija i upravljanje djelovanjem, organizacija sastanka s povjerenstvom, veza s 

organizacijom koja pruža potporu, donošenje odluke Komisije o imenovanju lokaliteta 

europske baštine, nadzor organizacije koja pruža potporu. 

Vanjsko osoblje Potpora provedbi oznake europske baštine, tehnička potpora povjerenstvu, urednička 

pomoć povjerenstvu, razvoj komunikacijskih aktivnosti za djelovanje, druge zadaće za 

administrativnu potporu. 

3.2.5. Pregled procijenjenog učinka na ulaganja povezana s digitalnom tehnologijom 

Nije primjenjivo. 

3.2.6. Usklađenost s aktualnim višegodišnjim financijskim okvirom  

Inicijativa je u skladu s prijedlogom VFO-a za razdoblje 2028. – 2034. 

3.2.7. Doprinos trećih strana  

Prijedlog/inicijativa: 

 ne predviđa sudjelovanje trećih strana u financiranju 

 predviđa sudjelovanje trećih strana u financiranju prema sljedećoj procjeni: 

Odobrena sredstva u milijunima EUR (na tri decimale) 

 Godina   
2024. 

Godina   
2025. 

Godina   
2026. 

Godina   
2027. 

Ukupno 

Tijelo koje sudjeluje u 

financiranju  
     

UKUPNO sufinancirana 

odobrena sredstva  
     

  

3.3. Procijenjeni učinak na prihode  

 Prijedlog/inicijativa nema financijski učinak na prihode. 

 Prijedlog/inicijativa ima sljedeći financijski učinak: 

 na vlastita sredstva  

 na ostale prihode 

 navesti jesu li prihodi namijenjeni proračunskim linijama rashoda 

     U milijunima EUR (na tri decimale) 

Proračunska linija prihoda: 

Odobrena sredstva 

dostupna za tekuću 

financijsku godinu 

Učinak prijedloga/inicijative21 

Godina 2024. 
Godina 

2025. 

Godina 

2026. 
Godina 2027. 

 
21 Kad je riječ o tradicionalnim vlastitim sredstvima (carine, pristojbe na šećer), moraju se navesti neto 

iznosi, to jest bruto iznosi nakon odbitka od 20 % za troškove prikupljanja. 
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Članak ………….      

Za namjenske prihode navesti odgovarajuće proračunske linije rashoda. 

Nije primjenjivo. 

Ostale napomene (npr. metoda/formula za izračun učinka na prihode ili druge 

informacije) 

Nije primjenjivo. 

4. DIGITALNI ASPEKTI 

4.1. Zahtjevi relevantni za digitalizaciju 

Zahtjev 1:  

Članak 14. (Dodjela statusa): 

 

2. Na lokalitetima kojima je dodijeljen naslov europske baštine prikazuje se logotip 

djelovanja dostupan na internetskim stranicama Komisije. 

 

Članak 18. (Praktična rješenja): 

 

1. Ovo djelovanje provodi Komisija. Posebno je zadužena za sljedeće: 

(…)  

(e) na svojim internetskim stranicama objavljuje sva izvješća povjerenstva; 

Dionici na koje zahtjev utječe ili na koje se odnosi su Europska komisija i druge institucije 

EU-a, nacionalna tijela, korisnici i šira javnost. Proces na visokoj razini na koji utječe je 

„Diseminacija”. 

 

4.2. Podaci 

Dostavljeni podaci povezani su s informacijama, vijestima i rezultatima djelovanja i potječu 

iz javnih izvješća ili obrazaca za odabir i praćenje kojima upravlja Europska komisija. 

4.3. Digitalna rješenja 

Predviđeno digitalno rješenje je nastavak korištenja odjeljka o oznaci europske baštine na 

internetskim stranicama programa Kreativna Europa, uz ažuriranje njegova naziva. Glavne 

propisane funkcije platforme su diseminacija informacija, vijesti i rezultata inicijative. 

Nadležno tijelo bit će Europska komisija.  Osigurat će se pristupačnost, a mogućnost 

ponovne uporabe razmotrit će se u skladu sa standardima Komisije. 

Nema potrebe za primjenom umjetne inteligencije.  

Ne dovodeći u pitanje Uredbu (EU) 2016/679, Europska komisija osigurava zaštitu, 

cjelovitost, autentičnost i povjerljivost podataka koji su prikupljeni i pohranjeni za potrebe 

ove Uredbe. 
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4.4. Procjena interoperabilnosti 

4.5. Mjere za potporu digitalnoj provedbi 

 

Nije primjenjivo. 

Nije primjenjivo. 
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